
First Italian youth conference held in Rome, 2008  
 Interview with Isabella Restifa (by Nino Lo Giudice) 

 From December 8-12, 2008, 
young people from all cor-
ners of the world with a com-
mon Italian ancestry con-
verged in Rome to take part 
in the Prima Conferenza di 
Giovani Italian nel Mondo. Of 
the 20 young people chosen 
to represent Australia, we 
speak to one of them, Isa-
bella Restifa, who is also 
known as President of the 
GSA (Giovani Siciliani 
D’Australia), and as a com-
mittee member of CAS. 

Isabella, you were recently 
part of the Australian con-
tingent at the Prima Con-
ferenza di Giovani Italiani 
nel Mondo.  Why do you 
think this conference was 
organized and what were 
its aims?  

The conference was organized 
in order to understand and 
prepare for the future of Italian 
youth around the world. It is 
important for there to be a 
connection with Italy and with 
other young Italians around 
the world in order to keep a 
strong sense of culture and 
heritage for our future genera-
tions. 

How many countries were 
represented and how many 
Australian delegates were 
there?  

There were 22 countries 
present at the conference 
and there were 20 Austra-
lian delegates chosen to 
represent Australia.  
How were these delegates 

chosen?  
The delegates were selected by 
each Com.It.Es around Austra-
lia and then all finalized with the 
Italian Ambassador and CGIE 
members. 

 Where was the conference 
held?  
The conference was held in 
Rome at the FAO Centre, this is 
the United Nations centre for 
Food and Agriculture. It is a 
massive complex which is able 
to hold large numbers of people 
at one time. 

How did the conference un-
fold and what was its struc-
ture: were there themes to be 
addressed? Group work?         
 __________________            
.               CONTINUED AT PAGE 3 

Giovane 12nne alla ribalta 
ALYSSA MESITI  BALLERINA DELL’ANNO 

         Giovedì 27 novembre 
nel teatro the Hills Centre di 
Castle Hill, migliaia di per-
sone hanno assistito alla 
stravagante performance di 
giovani ballerini dai 5 ai 18 
anni  per celebrare il giubile-
o della Julie Melrose School 
of Dance & Performing 
Arts. 
Tutti gli studenti hanno dato 
il meglio della loro capacità. 
Alcuni di loro  si sono esibiti  
in diverse discipline (molti 
dei quali in gruppo),  dal 
classico al Jazz dal Tap  al 
Hip Hop con bravura e mae-
stria. Fra i 300 e più studenti 
che a turno si sono esibiti in  
base alla loro età e/o grado 
di bravura, hanno spiccato 

tanti nomi italiani anche nel 
“Solo” e “Duo” performan-
ce.  
Alyssa Mesiti di dodici anni, 
è stata quella che con il suo 
magico solo “Smooth 
Criminal” ha mandato in 
visibilio la platea. 

Nella sezione finale,         
“25 Year Favorite Montage” 
ossia la crema crema dei 
migliori studenti,  sia Alyssa 
che la sorella maggiore  La-
ra, Student/teacher della 
s t e s sa  scuo la  hanno 
“brillato” nell’esecuzione di 
Circus, Love Shark, e Please 
Don’t Stop The Music.                                                                                          

Alla consegna dei trofei, la 
maestra Julie Melmose ha 
premiato diversi studenti  

che si sono distinti durante gli 
anni. Il maggior trofeo però, 
con la semplice motivazione:   
            .__________________              
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     PREMIO-
CONCORSO                 

”PER STUDENTI           
INTITOLATO AD ANTO-

NINO BURRAFATO”,  
sottufficiale della polizia 
penitenziaria ucciso dal-

la mafia. 
        Di CARMELO LOIBISO   
NICOSIA.  Anni fa, in un caldo 

pomeriggio del 29 giugno 1982, 
a Termini Imerese, veniva ucci-
so dai killer di “cosa nostra” il 
vicebrigadiere della Polizia peni-
tenziaria, Antonino Burrafato. I 
suoi elevati  valori di onestà  e 
moralità, di “un uomo–come 
dice di lui il magistrato         
  ________________                     
  CONTINUA A PAGINA 4 

Happy 
      New  
            Year !    

             Buon Anno! 
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ANNO NUOVO 
A noi che siamo  

tra il vecchio e il nuovo,  
la sorte dona  

queste ore liete;  
e il passato impone  

d'aver fiducia  
a guardare avanti  

e a guardare indietro.  
    

    Johann Wolfgang Goethe   
 

    DISCLAIMER:                        
All opinions expressed in articles and 
features are those of the contributors 
and not necessarily those of the Editors 
or CAS.     

CAS and the Editors accept no respon-
sibility for the accuracy of any of the 
opinions or information contained in 
submitted articles.  

Legge di Jones: Colui che sorride quando le cose vanno male ha pensato a 
qualcuno a cui dare la colpa. 
(Arthur Bloch) 

    ******* 

Non si è soli se qualcuno e' andato via, si e' soli se qualcuno non e' mai 
venuto. (Anonimo)  

AFORISMI 
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Australia $15 p.a. — Estero $25 p.a. 

BUON UMORE                                                              
Titoli di articoli giornalisticici o cartelli realmente pubblicati 

Incredibile, all’aeroporto spariscono le valigie del mago Silvan 
Il Messaggero, 2001 

Questa macelleria rimane aperta la domenica solo per i polli 
Insegna in un negozio di Roma 



GIOVANE 12nne                
ALLA RIBALTA 

Most promising student of 
the Year…trofeo, assegno di 
$200 e borsa di studio per 
l’anno 2009 è  andato ad 
Alyssa Mesiti. Un altro boa-
to in platea ha chiaramente 
indicato che la                                     

migliore era stata premiata.                               

Ad Alyssa e Lara Mesiti 
vanno le nostre vive congra-
tulazioni per sempre mag-
giori successi sia nel campo 
accademico che in quello 
artistico.  

Alcune istantanee di Al-
yssa durante una delle sue 

performance. 

 

communities, however, I think they 
really learnt how much the youth 
abroad value their Italian identity 
and how strongly we all feel that it 
must be continued. I think they also 
learnt that we wish to be treated as 
first class Italians and not just Ital-
ians that left to live somewhere 
else. 
Where to from here? Plans for 
another conference? What do 
these conferences achieve in 
your opinion?  
Shortly all the Australian delegates 
will be in contact to debrief from the 
conference and see what we can 
do on a local level. These confer-
ence are important to exchange 
ideas and brainstorm with other 
youth, they get people motivated to 
take the next step and keep going, 
I hope that they will have another 
conference in the future but nothing 
is sure at this stage.  
How does a conference like this, 
impact the Italian-Australian ex-
perience?  
I think it impacts on us here by 
making us realize how lucky we are 
to live in a country that the Italian 
culture is embraced and loved, and 
that having a culture to call our own 
other than Australian really makes 
us special and important and we 
should always value that. 
Any thing else you would like to 
add or say?                                                                                                      
                                                                                                                                                                            

I would like to say thank you to 
Comites for Selecting me to attend 
this conference, it was a fantastic 
experience and I encourage any-
one who has the opportunity to get 
involved to please do so as our 
culture and heritage is too impor-
tant to lose.  
Thanks.  

   

  N. L G 

Interview with Isabella Restifa  
                                                                                                                                                                                                           

——Individual speakers? Guest Speakers?  
The first two days were more of a pre-conference of which 
the first day delegates were split into Continental groups and 
the second day we were split up into themes. The confer-
ence officially opened on Wednesday 8th December at the 
House of Deputies by the president of House of Deputies 
Gianfranco Fini, the President of Italy, Georgio Napolitano 
and the President of the Senate, Renato Schifani. The re-
mainder of the conference took place at the FAO where 
there were various other official speakers who addressed the 
delegates. The 3 days of the conference was both as group 
and split into themes so that all delegates could be involved 
in more detailed discussion. 
What, in general, were the main themes/issues raised 
and discussed? Eg, language, culture, identity. 
The conference was split into 5 themes: Identity and Multi-
culturism, Language and Culture, Information and Communi-
cation, Work and the world and Representation and Partici-
pation. 
What would you say was the greatest contribution made 
by the Australian contingent?  
The Australian delegation prepared a document across these 
5 themes prior to the conference which was presented. This 
meant that all delegates were able to discuss and greatly 
contribute to our reality here in Australia in all areas. I think 
we stood out a little as we were not afraid to say what we 
thought and we did go there asking for money or other bene-
fits, but we gave strong ideas and proposal as to how the 
government can take action on how to move into the future. 
 As far as other contingents go, what differences did you 
notice between them and the Australians? What similari-
ties were there?  
Some countries such as USA, Canada, Enlgand, Ireland etc 
had very similar ideas as our cultures are quite similar as is 
our economic situations. Other countries such as some south 
American countries and South Africa had many different and 
difficult problems such as work problems, safety issues and 
discrimination issues.  
How were you received by the Italians, both young and 
old?  
We were received well by all the people we met. There were 
200 young Italians from Italy present at the conference, it 
was interesting to hear their thoughts on the reality in Italy 
and how they can help us and vice versa. 
What do you think was the conference's greatest suc-
cess?  
I think the greatest success of the conference was being able 
to express our opinions to various members of the Italian 
government first hand. I think its very important for them to 
hear our views and also to act on them.  
What was the conference’s greatest shortcoming?   
The conference had a large number of people, over 600 
youth plus CGIE members, parliamentarians, invited guests 
etc, therefore it became quite difficult to hear everyone’s 
views and opinions.  
Was the conference held exclusively in Italian?  
Yes the conference was always in the Italian language. 
What do you think the Italians learnt from hearing about 
the experiences of the delegates?  
I think a lot of what they heard they probably already knew 
as they do hear what goes on around the world in the Italian 

   Sicilian Associations Calendar of Events                   
 

JANUARY  15: CAS— Opera, Cavalleria Rusticana & Pagliacci 
  31: Ass. Trinacria— Serata di Carnevale 
MARCH  8: Ass. Agira—International Women’s Day 
MAY  2: Ass. Trinacria—Mothers’ Day Dinner Dance  
  17: Ass. Agira—S. Filippo Mass & Refreshments 
JULY  18: Ass. Trinacria -  33rd Anniversary Ball 
AUGUST 14: CAS– Opera Capuleti e Montechi 
SEPTEMBER  11: CAS- Opera, Aida                                                                    
                                                                                                                                                                                      
                                                                                                                                                                                         

Italian Family History Group meets at Associazione Puglia the 4th Wednesday 
of every month except December and January 
                                                                                                                            

Continua dalla prima pagina 
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PREMIO-CONCORSO         
“PER STUDENTI  INTITOLATO AD AN-

TONINO BURRAFATO” 

Maurizio De Lucia– normale con profondo 

senso della legalità, rispetto e stima della 

funzione che svolgeva al servizio dello 

Stato”, hanno fatto accanire la brutale 

mano assassina, che con colpi di pistola, 

calibro 38, trucidava il quarantanovenne 

sott’ufficiale, strappandolo per sempre agli 

affetti più cari della moglie, Domenica Di 

Figlia, e del figlio Salvatore.  

Per squarciare il velo del silenzio e 

dell’indifferenza, grazie ad una meritoria 

iniziativa (2003) del “Centro studi Uil-Fpl”, 

presieduto da Pasquale Calandra, la città 

di Nicosia, dove il 13 giugno 1933 

l’assassinato agente di Polizia era nato, 

ha intitolato la villa comunale al suo con-

cittadino, Antonino Burrafato. Più di recen-

te, nell’ottobre 2006, il Presidente della 

Repubblica, Giorgio Napolitano, ha confe-

rito al nicosiano ucciso dalla mafia 

l’onorificenza della “Medaglia d’oro al me-

rito civile”, ritirata dal figlio Salvatore.  La 

motivazione è colta nel sintetico e lumino-

so decreto del Ministero dell’Interno alla 

memoria di “Un servitore dello Stato che 

ha sacrificato la vita ai più nobili ideali di 

coraggio e di spirito di servizio”. Dopo le 

sentenze dei tribunali, quest’alto tributo –

ha avuto modo di dire per la circostanza il 

figlio Salvatore– rende merito a mio padre, 

che, purtroppo, ha pagato con il sangue 

l’applicato impegno al suo dovere”.  

Tenendo accesa la memoria del sacrificio 

d i  B u r r a f a t o ,  s u l  f r o n t e 

dell’affermazione della legalità, di una 

più autentica coscienza civile nella 

lotta alla criminalità organizzata e, più 

in generale, contro ogni forma di vio-

lenza ed offesa alla dignità dell’uomo, 

il “Centro studi, la Trincea dei diritti”, 

ha proposto è bandito un Concorso-

Premio intitolato, appunto, ad Antonino 

Burrafato, avente a tema: “Il valore 
del lavoro per la lotta alla mafia”. 

     Il Premio-concorso, coinvolge 
tutte le scuole di Nicosia, a par-
tire dalle medie “L. Pirandello” e 
“D. Alighieri”, dai licei “E. Majo-
rana” e “F.lli Testa”, dall’istituto 
tecnico-commerciale “A.Volta”, 
fino agli iscritti alla facoltà 
d’Agraria. La partecipazione è 
estesa anche agli studenti delle 
scuole superiori di 2° grado dell’ 
“E. Majorana” di Troina. 

     Gli aspiranti concorrenti do-
vranno svolgere e presentare, a 
scelta, o un componimento 
scritto, oppure un’elaborazione 
pittorica, in sintonia con 
l’argomento del Concorso.          
I lavori giudicati migliori saran-
no premiati con targhe e attesta-
ti di lode. Agli autori, poi, degli 
elaborati valuti più eccellenti (4 
scelti tra i concorrenti delle 
scuole di Nicosia, e 4 selezionati 

tra gli studenti delle scuole di Troi-
na) sarà offerto un viaggio gratuito 
di carattere turistico culturale a 
Charleroi (Belgio), con visita gui-
data a Marcinelle, luogo di tragedia 
in cui (1956) trovarono la morte 
262 minatori, metà dei quali emi-
grati del Meridione.                   Va 

detto che l’iniziativa ha trovato terre-

no fertile nei dirigenti scolastici, nei 

docenti, tra i giovani studenti. Largo e 

condiviso il sostegno arrivato da Enti 

istituzionali (Regione, comuni, provin-

cia), da ordini professionali, società e 

circoli culturali, da associazioni varie, 

dal Lions club di Leonforte, da im-

prenditori, negozianti e privati cittadi-

ni.                                      

C. L. 

  

Dalla prima pagina 
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Il figlio di Antonino Burrafato, 
Salvatore, riceve l'onorificenza del 
presidente della Repubblica,         
Giorgio Napolitano. J PG 

GRAZIE A: 
Frank Cona 

Peter Guerra  

e 

Maria Maritato 

 

Per aver rinnovato 
l’abbonamento 



Caltagirone  
Presepi allestiti in 12 Fiat 500  
CALTAGIRONE (CATANIA) - Dal 15 
dicembre fino al 6 gennaio nell'atrio del 

palazzo comunale di Caltagirone, in 
provincia di Catania, sarà possibile 
ammirare dodici presepi in terracotta 
allestiti in altrettante Fiat '500', una 
delle quali dipinta con i colori d'ordi-
nanza della Polizia Stradale. L'iniziati-
va, organizzata nell'ambito di Telethon, 
è dell'associazione Casartigiani del 
Calatino e del consorzio di artigiani 
Elgomecae. "Questa iniziativa, nel 
segno del connubio fra la ceramica di 
Caltagirone e le Cinquecento - sottoli-
nea il sindaco Francesco Pignataro - 
arricchisce ulteriormente l'offerta cultu-
rale della nostra città, che anche 
quest'anno propone un ricco calenda-
rio di eventi all'insegna della migliore 
tradizione natalizia".  

                                                      
  Sicilianelmondo 
 

 

 

 

DALL’ITALIA 

Il Ficodindia                    January—February  2009                                                                           Page 5

         Domenico Rubbino –
Manager 

 

297 The Broadway 
Reservoir– Victoria 

Phone: (03) 9462 1599 Fax, (03) 9469 
4195   

E-mail:  broadway@zip.com.au                                                                                                                                

Dove il turismo diventa cultura 


